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AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, neuvième cham­ 

bre, saisi par le Secrétaire 

d'Etat aux Postes, Télégraphes 

et Téléphones, le 22 avril 1983, 

d'une demande d'avis sur un pro­ 

jet d'arrêté ministériel "modi­ 

fiant l'arrêté ministériel du 

7 août 1981 relatif aux condi­ 

tions de nomination à certains 
grades du niveau 3 du cadre 

technique de la Régie des Télé­ 

graphes et des Téléphones", a 

donné le 12 juillet 1983 l'avis 

suivant : 
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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATEo 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, negende kamer, de 

2Jeapril 1983 door de Staatse­ 

cretaris voor Posterijen, Tele­ 

grafie en Telefonie verzocht hem 

van advies te dienen over een ont­ 

werp van ministerieel besluit "tot 

wijziging van het ministerieel 

besluit van 7 augustus 1981 betref­ 

fende de voorwaarden voor benoeming 

tot sommige graden van niveau 3 

van de technische personeelsfor­ 

matie van de Regie van Telegrafie 

en Telefonie", heeft de 12e juli 

1983 het volgend advies gegeven 
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OBJET DU PROJET. 

Quant au fond, le projet tend à insérer le grade de 

mécanicien-spécialiste de téléphonie parmi les grades du 

niveau 3 du cadre tecnique dont l'accès est subordonné à la 
réussite d'un concours ou examen. 

Dans la forme, le projet modifie l'arrêté ministé­ 

riel du 7 août 1981 relatif aux conditions de nomination à 
certains grades du niveau 3 du cadre technique de la Régie 

des télégraphes et des téléphones. 

FONDEMENT LEGAL. 

Ce fondement est l'article 21, § 2, de la loi du 

19 juillet 1930 créant la Régie des télégraphes et des télé­ 

phones, qui donne au Roi le pouvoir de fixer le statut du 

personnel de ladite Régie et au Ministre le pouvoir d'arrêter 

les règlements d'exécution à prendre dans le cadre de ce sta­ 

tut. 

EXAMEN DU TEXTE. 

PREAMBULE. 

L'arrêté en projet (article 2) modifie l'annexe de 

l'arrêté ministériel du 7 août 1981. 

Il convient, dès lors, de compléter l'alinéa 3 par 

les mots : If et l'annexe;". 

. .. / ... 
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DISPOSITIF. 

Art~cle 2. 

Le texte de l'article serait mieux rédigé comme 

suit 

"Article 2.- 

Dans l'annexe du même arrêté, sont insérés un cha­ 

pitre 10bis et un chapitre 22bis, rédigés conformément à 
l'annexe du présent arrêté". 

Article 3. 

L'arrêté en projet fixe, notamment, les conditions 

de recrutement au grade de mécanicien-spécialiste de télé­ 

phonie. Dans cette mesure, il concerne tous les citoyens. Il 

doit donc être publié au Moniteur belge. En principe, lorsqu'un 

arrêté est publié au Moniteur belge, il n'est pas nécessaire 

de prévoir une date particulière d'entrée en vigueur. 

Dans le cas présent, il conviendrait que le projet 

n'entre pas en vigueur avant le projet d'arrêté royal créant 

les grades de la carrière de mécanicien-spécialiste de télé­ 

phonie (L. 15.461), dont il assure partiellement l'exécution. Il 

est dangereux de laisser au Moniteur le soin de publier les 

deux textes à la même date. C'est pourquoi l'indication d'une 

date précise d'entrée en vigueur se justifie en l'espèce. Il 

pourrait s'agir de la date d'entrée en vigueur retenue pour le 

projet L. 15.461. 
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DOEL VAN HET ONTWERP. 

Naar de inhoud strekt het ontwerp ertoe de graad van 

mecanicien-specialist bij de telefonie op te nemen onder de 

graden van niveau 3 van de tecnnische personee~sformatie waarin 

men niet kan worden benoemd dan na te zijn geslaagd voor een ver­ 

gelijkend examen of een examen. 

Naar de vorm wijzigt het ontwerp het ministerieel be­ 

sluit van 7 augustus 1~81 oetreffende de voorwaarden voor benoe­ 

ming tot sommige graden van niveau J van de tecnnische personee~s­ 

:tormatie van de Regie van Telegrafie en Telefonie. 

RECHTSGROND • 

.Rechtsgrond voor net ontwerp is artikel 21, b 2, van de 

wet van 19 juli 1930 tot oprichting van de Regie van Telegrafie 

en Telefonie, dat de Koning machtigt om het statuut van net per­ 

soneel van de Regie vast te stel~en en de Minister de bevoegdneid 

geeft om de uitvoeringsreglementen vast te stellen die binnen het 

kader van dit statuut dienen te worden uitgevaardigd. 

ONDERZOEK vAN DE TEKST. 

AANHEF. 

Het ontwerp-besluit (artike~ 2) wijzigt de bijlage bij 

het ministerieel besluit van 7 augustus 1~81. 

Het derde lid van de aanhef moet dan ook worden aange­ 

vuld met de woorden "en op de bijlage". 

. .. / ... 
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B.t:;PALEND GEDEELTE. 

Artikel 2. 

De tekst van het artikel zou beter als volgt worden 

geredigeerd 

"Artikel 2.- 

In de bijlage bij hetzelfde besluit worden een hoofd­ 

stuk 10biS en een hoofdstUk 220is, geredigeerd overeenkomstig 

de bijlage,bij dit besluit ingevoegd". 

Art1.kel 3. 

Het ontwerp-besluit oepaalt onder meer de voorwaarden 

voor aanwerving in de graad van mecan1.cien-specialist bij de 

telefonie. In die mate belangt het alle ourgers aan. Het moet 

dus in het Belgisch Staatsblad worden bekendgemaakt. Wanneer 

een besluit in het Belgisch staatsblaà wordt bekendgemaakt, is 

net 1.n beginsel niet noodzakelijk een bijzondere datum van in­ 

werkingtreding te bepalen. 

ln het onderhavige geval zou het ontwerp niet in wer­ 

king mogen treden v60r het ontworpen koninklijk besluit tot op­ 

richting van de graden van de loopoaan van mecanicien-speCialist 

oij de telefonie (L. 1.';).461) waaraan het gedeeltelijke uitvoering 

geeft. Het kan bezwaarlijk aan het Staatsblad worden overgelaten 

ervoor te zorgen dat beide teksten op dezelfde datum worden oe­ 

kendgemaakt. Daarom 1.s het in het onderhavige geval verantwoord 

een wel bepaalde datum van inV-lerkingtred1.ng aan te geven. Dat zou 

de datum kunnen zijn die is vastgesteld voor de inwerkingtreding 

van net ontwerp-besluit waarover advies L. 15.461 is gegeven. 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

P. TAPIE, 

P. KNAEPEN, 
A. VANWELKENHUYZEN, 

R. PIRSON, 

C. DESCHAMPS, 

Madame 
Mevrouw 

R. DEROY, 

La concordance entre la 
version française et la ver­ 
sion néerlandaise a été véri­ 
fiée sous le contrôle de 
M. P. TAPIE. 

Le rapport a été pré­ 
senté par ~1r!1e J. -M. DAGNELIE, 
auditeur adjoint. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

R. DEROY. 

L. 15.463/9. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzi tter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la section 
de législation, 
assessoren van de afdeling 
wetgeving, 

greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H. P. TAPIE. 

Het verslag werd uitge­ 
brach t door 11evr. J. -M. DAGNELIE, 
adjunct-auditeur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

P. TAPIE. 


